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pl. a vallásszabadság eszméje. Itt van kezdete a 
magyar és nemzeti keresztény mÚveJÓdésnek. lu 
vannak az nyomdák, prorestáns laninlézetek, 
irodalmi központok. Idevaló az magyar nyel­
ven iró filozófus. ki nemzeti múvelödésért rajong 
-és áldoz; az elRó eposzíró, ki lángra gyújtja Vö­
rösmarty lelkél ; az nyelvmíveló társaság; az 

regényíró, ki e müfajl a nemzeti irodalomba 
és éleibe beolt ja. a nemzeties-népies költészet 
lelke is igazi tisztaságában erdélyi szé-

. kely lelkét ihietle meg.,, · ' 
Kriza forditolt a németek közül 

Heineból s A franciák 
közül forditolt Hugó Victortól. Ugy­
látszik, egy német fmditásokból komolya n 
olvasgatta az orosz népdalokat. Ismerem 
kél novellafordítását is: A cserkeszleány (orosz 
novella) és Horodenszky Kons/antin (kozákrege)-" 
Az angolok közül: Sums, Wordswort, Milton után. 

Gyulai azt mondja: "Mint müfordító. éppen 
nem taposott nyomokon jár, mintegy tiltakozni 
laiszik Kazinczy múfordítási elmélete és gyakorlata 
ellen. Nem azoknak fordit, akik inkább csak ösz­
szehasonlítás végett olvassák a fordítási, hogy 
vajjon visszatükrözi-e az eredeti mindennemü 58-

játságait. hanem azoknak. akik 8Z eredetivel nem 
gondolva. élvezni akarják a Nem igyekszik 
idegen szólásmódokat, fordulatokat ültetni át nyel­
vünkbe, megelégszik azzal. ha egészen magyarul. 
sót magyarosan tolmácsolhatja az eredetit. Amit 
Hugo Victor, Lamartine, Heine. - Rückert 
'lorditott, mind igen jeles; de legszebben rordította 
Wordswort és Burns egy-egy dalál. Az AJ'aló leány 
egyik logkitünöbb Iirai forditásunk. Mintha a skót 
és székely szellemi rokonságban volnának 
egym.ással. mintha e kél hegyi nép élete és költé­
-szete csak egymást másol ná. Valóban alig volt va-
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laki inkább tura hivatva, hogy Wordsworth es Burns. 
költeményeit nyelvünkre fordítsa, mint Kriza." 

Az Élet bírálója is azt mondja: "Egy pár 
csinos fordítás is van a kötetben. Ezek között leg­
gyöngébb a Milton-töredekek fordítása, világos bi­
zonyságául annak, hogy Krizának csak a népies hez. 
volt érzéke és hajlama. 

E töredék-forditásokból bajos ilyesféle követ­
keztetést levonni. Aligha gondolt Kriza komolya n az. 
egész Elveszett paradicsom lefordítására. Valószí­

mások igyekeztek rábeszélni. hogy mint pro­
testáns is, legalkalmasabb volna e munka 
elvégzésére. Amit fordított, csak úgy hevenyeszhelte. 
A költészethez is, mint minden foly­
tonosan gyakorlat kell. Ha valaki egy századne­
gyedig pihenteti a lant ját, bizony gémberedett uj­
jakkal már nem pengetheti Ezt bizo­
nyítja két kései eredeti verse is. Az Emlékül dmú 
alkalmi versike, a kolozsvári unitárius leányiskola 
javára rendezett enek- és zeneünnepély alkalmakor. 
A Himnusz az erdélyi unitárius egyház háromszá­
zados évfordulójára (1868. május 31.) készült. Mind­

látszik, hogy írta, de a technikája bi­
zonytalan, elmaradt. 1868-ban már nem így írtak. 

Mindezek mellett, a közfelfogás szerint is. 
Krizának legnagyobb érdeme, legértékesebb mun­
kája a Vadrózsók és kiadása.áG Egyik 

hogy pontos, kiejtéssel közöl mindent 
s híven minden ízében. amint ji nép mondja. Maga 
írja: "Nagy gonddal voltam arra, hogy fül nem hal­
lolta szót ne közöljek s amit közlök. sza­
batos értelmezéssel és saját vidéke hangkiejtése 
szerint adjam." Így a nyelvészet számára megbíz­
ható adatokat nyújl. Mikor a Magyar meg­
indult. a felszóllitásában. hogyan 
sük a néphagyományokat, péláául ajánlja 
Kriza VudrózsáiL . 
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Gyűjtése nagy lerülelre terjed ki. Közel Ud­
vorhelyszékröl. ahol is a Keresztur-fiszéki terület­
ról gyúlt őssze az anyag legnagyobb része s innen 
is főleg ft f-ehérnyikó mellékéről. A kisebb rész a 
Havasalja. Sóvidék és Homoród mellékéröl való. 
mely utóbbi helyen ft Keresztur-fiszéki hangkiejtés 
már a háromszékivel érintkezik. A háromszéki gyűj­
tés tulajdonképen csak Sepsi'izékre és Erdóvidék­
nek a Sepsihez közelebb eső egy pár helységére ter­
jed . Maros8zékról képviselve van aNyárádmente. 
az Udvarhelyszékkel szomszédos Sóvidék. Felveszen 
a szomszédos Mezöségről is kél ' dalt. inkább csak 
mutatóba. az oltani tájszólás kedvéért. A néptöl 
címen egy csoportba foglalja azokat a feljegyzése­
ket. amelyeket Erdély különböző vidékeiről kapot I. 

De felveszen Ismeretlen szerzőktöl címen fél­
népi eredetű köJteményekel is, amelyeken már érez­
heló az iskolás ember eszejárása. Szombatos ér.e­
keket is a szombato8ok régi énekeskönyvéből. Végre 
ismert költők népies dalai ból. 

Másfelől figyelme kiterjed a néphagyomá­
nyoknak majdnem egész körére. Közöl dalokat. 
balladákat. gúnyverseket. házasító-dalokat a fonó­
ból. párnástánc-dalt, regös éneket, gyermekjátéko­
kat és mondókákat, öntöző versikét, tánc-szókaI. 
taléJós meséket. szólásmód oka t, közmondásokaI. 
népies időszámítást; állatok hangutánzásál, család­
neveket, állatok neveit Végül népmesékel is közöl 
s egy becses tájszólárl. 

S mindezekhez értékes jegyzetek járulnak. A 
kénosi regölésröl Jakab Sándor ír tájékoztatót. Ezt 
6Z érdekes népszokást elöször Plander Ferenc is­
mertetí még 1838-ban Cöcsejből. (Tudományos 
Gyűjtemény. VI. kötel.) Majd 1860-ban. Plander 
közleményéröl mit sem tudva. Torkos Sándor Za­
laegerszeg - vídékéről (Magyar NyelDésze!.). Hun­
(alvy Pál becses megjegyzéseket fúz hozzá, össze-

• -
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hasonlítva ft kétféle szövegel. A harmadik közlö 
Kriza. Ezekböl az apróságokból sarjadzott ki kesöbb 
Sebestyén Gyula nagybecsű terjedelmes munkája.t·1 

A lánc-szók nál Tiboldi István ír érdekes is­
mertetést a székely táncról és ft csujogatásokról. 

A népmeséknél maga Kriza beszél a foly­
vást élö népmese-költökröl s megjelöl egy pár friss 
keletű mesét. melyeknek szerzóit névleg is közli. 
[gy, hogy [sihán királyúrTi költője Róka Tamás. 
Megölö lstéfán-é Puczok Geci bá 8 Fa Miska. Ez 
azlán Arany Lászlónak alkalmat adott értékes meg­
jegyzésre. helyreigazításra. Kimutatja. hogya Meg­
ölő lsléfán meséje megvan Merényinél is (Duna­
mel1éki népmesék. II. 7. 8Z.). Sót Tárkányí az Élet­
képek-ben már 1847-ben feldolgozta . AIRPeszméJe 
pedig az ind mesékben is reltalálható. Fejtegeti, 
hogy mily kevéssé lehet bízni az ilyen népmese­
készítök eredetiségében s általában érdekesen szól 
a mesevándorlásróJ.á8 

A jelentéstani tekintetben nagybecsű Tájszó­
lár-ban relhasználja Lőrincz Károly háromszéki s 
Imecs Jakab csiki. már megjelent közlése it s ameny­
nyire lehetell . az Erdövidékről származott Baróti 
Szabó Dávid Kisded szólár-ál s az Akadémiának 
1838-ban kiadotl Tájszólór-ál. Nagy segítségére volt 
két székely tanáriársa : Pap Mózes és Marosi 
-Gergely. 

Nemcsak meg voltak munkatársai. minden­
.Iéle gyújtó a diákok köréből ís. de pl. CáJ(i Sán­
·dor, Kiss Mihály. Nagy Lajos eg'ész értékes gyűjte­
ményüket átadták neki. Vannak, akik azt mondják. 
hogy Kriza nem annyira gyűjtője, csak szerkesz­
tője volt a Vadrózsák-nak. Ez igazságtalan követ­
keztetésekre vezethet. Kriza gyűjtött. A gyűjtésben, 
feldolgozásban érdemes férnak hathatósan segítet­
ték. Hálásan meg is emlékezik róluk f'.évről~névre. 
Sót egyikről-másikról külön is röljegyzi , hogy pl. 
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Kádár I{alo (II.) Gálfi Sándor gyújlés.; Bálo,.i 
Boldizsár és Bodrogi Ferencné ft moldvai utazás­
rói ismeri Ürmösi Sándoré. De ó voll irányító szel­
lem. övé 8 munkában az orosz/{t nrész; keze. lelke 
olt von minden soron. A Vad,.ózsók az Ó nagy. 
elévülhetetlen érdeme. Annál inkább, meri Kriza 
uttöró voll e léren s ha idejében hozzá ncm rog a 
munkához. sok becses adai e lkallódott. örökre el­
veszet! volna. 

A gyújteménynek nagy ha lása volt. Erdélyi 
gyújteményében éppen a székely népköltészel fe­
lelle szegényesen jelent meg, ami arra a következ­
lelésre vezele tt. hogy Erdély S a székelYSég ke­
vésbbé köllói haj lamú. Krizában már Erdélyi elótt 
megfogani a gondolal. hogy gyúj lse a néphagyo­
ményoket. Kész gyüjleményc volt. Amelyró! az iro­
dalom is ludomásl vett már. mikor Erdélyi felhi­
vása megJelenI. O há l. ak i ragaszkodott gyűj leménye 
önálló megjelenéséhez. nem küldle be a magáét. . 
A löbbi erdélyi gyújló szinlén Krizához csatlako­
zott. Igy azlán nagy meglepelésl okozott. mikor e 
mcddönek vélt világból egyszerre ilyen dús és ér­
lekes gyűjlemény jeleni meg. 

Különösen nagy feltünésl keltell a magyar 
népköltészeiben egy. mondhalni új műfaj. a ballada 
felbuzgása. Baresai-I már elóbb közölte felfedezője. 
Nagy Lajos. a Kolozsuá,.i Közlöny-ben 0858. 81. 
sz.) s Erdélyi nyomban egész fejlegelésl iri róla fl 

Szépirodalmi Közlöny-ben. egész elmélelel alapilva 
ra." Arany János a Szépirodalmi Figyelö-ben (1862.) 
sZinten elóre közöl szólásmondasokat és népdalokol. 
Gyulai Pál pedig ugyanott a Bálori Boldizsár és 
julia szép leány cimü b611adákal méltalja. A gyüj­
lemény megjelenése ulán Greguss Ágosl bóven fe l­
ha8ználja e balladtik6t balladaelméle iében."" Csen­
gery Antal ft Pesti Napl6-ban ismert eti. 

Pör is kelelkezell nyoman. A románok e l 

Krize. MnolS em ll'kezele 

ukorlúk v itatni Kömio(Js Kt,lenwllnlÍ, mujd Molnút" 
Anna eredeliségél.° l 

E gyüjteménnyel. mini Jukul> Elek hche~t!n 
megjegyzi, ti llandóttn B székelyek re lerelödlk. it ri",ye­
lem .a:! Mikor népies irányú költészetünk ü;t epigo­
"oknál annyira elsckélyesedelt. akkor nyilik meg im 
ez üdild. liszia forrás. Al:6to úllandótln gaz.dag 
kincsesbánya, melyböl folyionosun meriInek nyt'l­
vészek. ethnogruphusok. mübölcselök. 

A nyelvészek mindjart kezdetben örömmel 
kaptak rajla. Fogarasi Júno!:> u Vudrózsok ulapján 
is bizonyítja kedvelt elméleiéi, ti hun-sz<,kclv szur­
mazásl. De azlán fcldoll,{ozzo 8Z unyugol. Jell~mt'zni 
Igyekezvén ti székely nyelvjárásI. HiHllkozik Krizo 
lonulmányúra is. felhasznúlván !lzt. c~tJk Ll szen­
veclö igékre vontltkozólag tér el némileg Krizulól. 
\'a laminl állIisi foglal az ellen ., alJits" ellen. mell' 
Ll Fog segédigének. mini jövórö! szólónak u szt'kp!y 
népnyelvben létezését lagadJo.r.J 

Kriw berlini tartózkodösa h6tussul volt arm. 
hogy ti néphagyományokk,,1 fogI6Ikoui·k. de Inkább 
csak meserosi thetle lőrekvcseiben s ln.lnyHotltt. MCI(­
ismerkedet! a gyüjtés tudomónyos módsz('revel Ez 
II gondolol mór gyermekkorában k .. üródhclcll 1.1-
ke ben. Maga mondja II \'auro::súk JPI()'Lt~l('iben. 
hog> gyermekkori derek IttnílójH. St·br·... púl S;:k~t 
yyön!Jörködt~t6 uilági énekek cimt-n mind~n tanit­
nínyávül szokott egybefü.l.elnl PHPirin:kl·l. beldnilv8 
dullamaikal. Ezt II cantu61isl felhs't/nulJH ft \ 'ud­
rózsúk-ban is. 

Örvende les. hog\ e bec.:sC'!S &\ úJIt"Olt.'Oyt fl 
Kisfaludy-Tár'Sasáll Ujra kittdia. Kriolit élf(·k(·J)evel. 
ön(·lelrajz8\al. Gyulol Pulhoz jrl le\ rl"I\e1 klbő­
\ilve S kritikai jegyzetekkel i!l ella" u. ~·be~l}"én 
Gyula i{{\ ad ~zámot l" kiudásrol .. A sok l~kJnlel­
ben hibás. de n6gy c:; c.'r!t.>ke" iroduJrn l mullt«J 
biró első kiadás lelj<>s cycszel t~flnlhelelll'lI k.inun 

• 
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szövegnek lekinfeUük. Kegyeletes gonddal meg­
őriztük a székely nyelv hangtani lejegyzése!. Tud­
tuk. hogy az ilyen mérték ü tJjnyelviség már na­
gyon megneheziti ti. népköltés egyszerú bájanak 
érvenyesülését. Ámde tisztában voltunk azzal is. 
hogya székelység e tökéletes nyelvemlékeit ma 
már nemcsak a nyelvtörlénel, hanem a magyar 
nemzet kialakulásának és elhelyezkedésének leg­
régibb történelme is nélkülözhetetlen kúlfején~k 
tekinti. A széltelyek eredetének kérdésében ugyanis 
éppen azoknak a finom tájnyelvi árnyalaloknak 
van döntö szerepük. amelyeket Kriz8 még a keve­
redési folyamat kezdödése elő It megfigyelt" ,64 

Vikár Béla összegyűjtötte a \,adrózsák dal­
lamai!. Ezt is közkincscse kellene tenni. 

A Vadróz:sók megjelenésekor a gyűjtemény 
elsó kötetnek volt jelölve. Olyan hirek terjedtek el. 
hogya második kötel is kész, csak kiadóra _vár. 
Meg is jelent lapokban egy-egy közlemény." A 
Fővárosi Lapok-ban (1866. 17. sz.) egy eim nélkül 
köz"étett ballada (lhon nevekedik egy 'ekele 'elhő). 
meg ennek Erdélyinél elöforduló variánsa küH,öldi 
rokonságait részletesen tárgyalja Abafi Lajos.68 A 
Magyar Népköltési Gyiijlemény új folya ma I. kö­
tetébe is (1872.) feivelI Gyulai a Kriza gyűjtéséból 
két balladát és két mesél. 

A Magyar Nyelvő,. megindultakor e folyó­
irainak szorgalmas munkatársa let! Kriza, aprósá­
gokat közölvén gyüjleményéböL67 Kriza halála után 
is maradtak még a Nyeh,ór-nél apróságok, amelye­
ket azlán közölgetetl.6S 

Egyik kolozsvári lap már 1873 elején ujsá­
golja. hogy Kriza még abban az évben kiadja a 
Vadró=sók második kötetét.G9 S amint a köllö meg­
hal. Szász Károly ( . á - r) a Vasórnapi Ujsóg-ban 
irt nekrologjában . 8 Vadrózsók-ról szólva. a~t 
mondja : .. A hasonló terjedelmú második kötetre IS 

• 
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ÖS'ize van hordva az anyag. A kötet rendezésében 
s nyelvtani feldolgozáSában is előre haladt már 
annyira. hogy munkája ez utolsó. érett gyümölcsé­
nek elvesz.~sétöl. bekövetkezett halála miaU. alig 
ta~thatunk. Emlékbeszédében pedig ugyancsak Szász 
Karoly azt mondja 1875 végén, hogy az Akadémia 
még Kriza életében elhatározta a Vadrózsók má­
sodik kötetének kiadását. Valóban Kriza a kiadás 
eszközlése végett az Akadémiához fordult . ahol a 
nyelvtudományi bizottság rögtön a kiadás mellett 
fogla~~ áll~sl, de a kötet kéziratát nem tudta meg­
kapm. Ezerl az l. osztály 1875. jan. 18.,iki ülésén 
elhatározzák, hogya Vadrózsók II. kötele vétessék 
f::1 az. akad~miai kiadványok közé s költségeit pót. 
lolag tktassak he a költségvelésbe. egyben Krizát 
felszólítják gyűjteménye benyujtására. Ebben halála 
megakadályozta. 711 

A néprajzzal és nyelvészettel foglalkozók nag)" 
érdeklódéssel várták az új munkát. De az Akadé­
miához felérkezett kéziratok közl csak a Vadrózsók 
első kötetének sajtó alá rendezett eredeti példánya 
volt meg, azonkivül nagyobb. részint feldolgozatla­
nul. azon nyersen, avatatlan kezektöl naivul felje­
gyezett. sok tekintetben értéktelen néphagyományok. 
Ám ebböl is ki lehetett Valasztani egy csarnóI. me­
lyet aztán, miután Benedek Elek irodalmi alakba 
öntötte, a Kisfaludy-Társaság Népköltési Gyüjtemé­
nyé-nek III. kötetébe vetlek fel. Gyulai Pál és Aranv 
László nagybecsü jegyzeteivel. Igy is jeles gyüi­
temén} ; különösen a bal/adák és dal ok. Kriza azt 
mondja a Vadró::sók elösza\'ában, hogy a mondák. 
babonák, á lmok. népszokások. ünnepélyek stb. fi 
második kötetre maradnak, valamint fi népmesek­
ból is csak egy maroknyit közölhet, mintegy mu­
tatóba. Mindezekböl azonban nem kapunk egyebet 
(a balladakon és dalokon kivül), mint négy mesél 
(Szerencsének s::erencséje. A teikül. A táltos ki-

• 
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,'ályleóny, Mondjad hát: széna), két helyi mondát 
egy Krisztus·mondát. ". . 

Apróságok (családnevek, helynevek, taJszok) 
ezután is jelentek meg fl Nyelvőr-ben, ~int ~ ~ze~­
kesztö megjegyzi (XXVIII. 3.), a Nyelvor regl kI­
adatlan kézirataiból · s hozzáteszi: Krizának ezen 
adatai jobbára Kiss Mihály erdövidéki gyűjtö fel-
jegyzéseibö! valók.71 . 

Ami fl nyelvészetei illeti, Kriza nem voll 
szakszerű nyelvész. de érdemes és megbec,sült mun­
kássága van ezen fl téren )5. Az ö ereje abban 
állot!, hogy jól ismerte fl ~zékely nyel~et, a.nnak 
minden csínját-bínját. Gyűjteménye megbl~~tl.tOJ .fo.~­
rás fl nyelvtudós szamára. De ott van fugge,ekul 
Kriza értekezése is: Néhány szó a székely ny~l~­
járásokró!. Ebben a székely nyelvterület felosztasat 
illetöleg, Budenzzel szemben, aki az e~-e~ (HaroJ?­
széki esik, Gyergyó) és az i~-,es, nyu~~.h (~aro~szek, 
Udvarhelyszék) székely nyelvJarast kulonbozteh meg, 
aa e'-zá háromszéki és az ö-ző keresztu,r-flszekl 
nyelvjárást veszi fel. A. többi vidék beszede hol 
egyik, hol másik nyelvJaras Jellege! hord!a _magan , 
vagy a két nyelvjárásnak nagyon IS feltuno egybe-
találkozását mutatja. _ 

A legújabb tlyelvtudomány is eli~meroleg 
nyilatkozik róla. Horger .~nt?l azt .,mc:m~Ja, ~Ogy 
udvarhelymegyei nyelvsBJalsagok kozlesebe!'l J,gen 
gazdag Kriza tanulmánya S b~r töb,? elemi, tev~­
dése akad. de mihelyt nyelvtenyekrol. fT1egf~gyele­
sekről vagy ezek alapján való hozzáve1esekrol van 
szó ma is megállja helyét.72 

. A 
' Másfelől fontosak semasiologiai adatai; 

Vadrózsák-hoz egész székely tájszót?rl ~~ll~kel, 
hol az egyes szavak j~len,tésént;k me~?l1aPJta~~~ab 
nagy körültekintéssel es blztossa,ggal, Ja: ~l. Keso~8 
észrevételeket közöl az Akadéml~ kl}~l~asa~an me, 
1838-ban megjelent Magyar TaJszotar tobb sze-

Kriza János emlékezete 37 

kdy s~ayára.73 Ilyen szelleműek Nyeluör-beli ap­
róbl;> közleményei is. Ha felmerül valami kérdés, 
hozzászól , mondván ~ nálunk így van. Például : 
szép lsten hírével. E szólás helyességét Steiner 
Zsigmond kétségbe vonja. Kriza szerini alkalmasint 
az lsten híré-I egy s7.ónak veszik; lehet különben, 
hogy általános használalú.'4 Adalékul Szarvas Gá­
bornak Az ikes ragozás kérdése címú cikkéhez 
hozzáfűzi. hogya keresel-, olvasol-, nézel-féle ala­
kot a székely nép nem használja, hanem így: ke­
ressz , olvassz. nézsz.'a 

Toldy Ferenc az Akadémia nyelv- és szép­
tudományi osztályának 1858 április ll-én tartolt 
ülésén egy 1532-ben írt, eddig isrr:eretlen, magyar 
codex-et mutatott be. Leírta röviden. hogy 12-rét 
alakú hártyacod,ex, a hiányzó 9-ik levele n kívül 
egész és ép, 49 levél böl áll. középnagyságú, nagy­
részben kapcsolt, újgól szépírást mula!. Imádságok 
vannak benne. Leírója Garay Pál dömés barát, 
1532-ben, mint a colophon megjegyzi. Elsö lapja, 
melyre festett kezdet volt szánva. üresen maradt. 
Innen 8Z elsá sorok híja. Ami rajta látható, ké­
sőbbi, Kriza János közölte vele használatul s az á 
közbenjitrására jutott az akadémiai könyvtár birto­
kába. Kéri az Akadémiál. hogy Kriza-codexnek ne­
vezzék" Igy jelent meg a Nyelvemléktár-ban, Volf 
György rövid ismertetéséveJ.7í 

Jelentős -Kriza minI egyházi szónok s az 
egyházi irodalom művelője is. Beszédeiben sza­
badelvű, rationalis irányban halad, nemcsak maga, 
hanem így vezeti papjait is. Beszédeinek világos 
szerkezetével. egyszerű, jellemzetes nyelvével. goo­
dolptaival s a kirezgá igaz érzéssel mély hatást 
bírt kelteni. A Keresz/ény Magvető-ben több be­
széde jelent meg. 78 Önállóan is, valamint a Kö­
nyörgések és egyházi szent beszédek című gyűj­
teményben (Kolozsvár, 1895.). 70 
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Szétszórtan megjeleni s a még kiadatlan 
egyházi beszédeit érdemes volna összegyűjteni 
és sajtó alti rendezni. Az unitárius és református 
papok érdeklődé~e bizlosítná a munka kelendő­
segél. . 

Elénken érdekelte Krizát az énekeskönyv 
ügye is. A HaloHi énekeskönyu-el újra dolgozta , 8 

mai korhoz alkalmazva s egy pár ihletett eredeti­
,'el megloldva. Szerelettel foglalkozott a szombalo­
sok régi énekeivel. Az Akadémia 1851. szepl. 22-én 
tartolI .. öszves kis ülésen " a titkár felolvasta Kri­
zanak Lugossy Józsefhez irt levelét, amelyben is­
merteti li kolozsvári unitárius kollegium könyvtárá­
ban levő s 1617-böl való codexe!. amely föleg 
szombatos énekeket tartalmaz.80 A szombatosok 
nagy alakjál, Pécsi Simoni is kedvelte. Cikkelye 
jeleni meg: A szent atyákból kiszedegetett tanul­
ságoR Pécsi Simontól. 'Sl 

Népiskolák számára megírta A keJ'esztény 
Gal/ás elemei kérdésekben és releletekben cimü kis 
kátéjál. Nagy katekizmus-a a serdülteb b ifjuság 
számára készult. Mind a kettővel a hit- és erkölcs­
tan tanításának fontos szolgalatol lelt. 

Mint tanár. egyszerű . világos elóadasaval rő­
kénl arra törekedett , hogy tanítványait nagyjelenlö­
ségü papi pályájokra gyakorlatilag is előkészítse . 
irányílsa. az élet munluissagára. kuzdelmeire fel­
fegyverezze. Egyik legderekabb lanítványa, Rédiger 
Gém, érdekes feljegyzéseket vetett papirra Kriza 
tanári eljárásáról.~ Előadásai, az Ü. n. kurzus-ok, 
kézirati füzelekben maradtak fenn. Szakemberek 
feladata volna ezeket megvizsgál ni. értéküket meg­
á llapítani, esetleg közzétenni. 

Néhány u#nitárius tanár öt kötetnyi! fordított 
le az Egyesült-Allamok nagyhírű egyhazi szónoka­
nsk és bÖlcselójének , Channingnek múveiböt83 

Ehhez Kriza írta a bevezetést. amelyben tömötten . 
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~e j.ell~mzetese.n ~s . ér~ekese.n ismerteti Channing 
e!e.tet es munkassagat, Jellemet és hatását. Ö for­
dltJa egyszersmind a gyűjtemény végén álló beszé­
del : T uc~e~mann Józse' hiltudor élete és jelleme 
~ele~f • . akl fol,eg a szegények szamára felalJílandó 
I~~klpaszlorsagok érdekében rejtett ki áldásos mü­
kodest Ezek a kölelek a szabadelvű Iheologiai 
eszmek . terJesztéséb~n jelentés szerepel jatszot­
lak. '. Knza kezdetlol logva érdeklódéssel kisérte 
r? rdJ~asukat s Igyekezett a vállalal sikerét bizto­
sitani. 

. . Érdeklödött a régibb papok iránt is s a Fő-
varos' Lapok 1873. lebr. 9-iki számában közli Géza 
~ozs7f . egykori híres kolozsvári pap hátrahagyott 
lr~talb.ol_ Egy népdal címú versét a' XVIII. század 
kozeperol. Géza Józsefnek sok halotti éneke és 
szent beszéde jelent meg nyomtatásban. 

k,
' . Kétségkívül mélyrehaló munkásságot fejlett 

' . Knz~ a maga papi . püspöki működése körében' 
IS. Ami az angol és amerikai uniláriusokkal való 
k~~v~t1~ne~b összeköttetés s bensőbb viszony léte­
slle~et !Ileh, amely az egyházra annyi anyagi és 
erkolcsi haszonnal járt. valamint az ífjú theoJogu­
so~nak ~ngol egyetemekre való járhatását iIIelóieg, 
Knza mmd e mozgalmakat örömmel nézte állásá­
ná l fogya is részt vett azokban, igyekezett 'előmoz­
dítani. Iri is egy pár ismertetést : Hitrokonsági ui­
szonyain~ a k_üllolddel. (Keresztény Magvetó, 1870.), 
A _br:1t es kuITöldi unitárius társulat élJ; nagy­
gy ulese (U, o. 1871.) De amit Jakab Elek mond 
hogy ezek létesítésében a hazai uniláriusok közüi 
Krizának volt legnagyobb része s leglöbb érdeme. 
túlzás.8 4 Már Bölöni Farkas Sándor megkezdte 
a munkát ameri.kai úljában s azutáp sok nagy 
munkaerejú rérfiú fáradozoU ezen. Am Azért a 
külföldi u!1itáriusok ismerték és méltányollák Kriza . 
érdemeit'" 
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E'j igya budapesti unitárius egyház (elöbb 
fiók- , eztán rendes anyó-egyház) m~alapítágábBn 
szivböl s állása nál fogva is részi vett Kriza, de 
masok vetették fel az eszmét s mások kitartó. fá­
rasztó munkásságára öltött az testet. 

Kriza sokkal nagyobb, értékesebb ember. 
hogysem nagyítani kellene érdemeit. Szép, áldásos 
munkásságot fejtett ki Erdélyben, nemcsak az egy­
házi pénzalap megnövelése tekin tetében. hanem 
fejlesztette az iskolaügyet. az egyházi élei bensö­
ségét, pártolta az iskolák államosításat, igyekezett 
emelni a papok értelmi. erkölcsi szinvonala!. Nem 
tekintélyével. hanem példájával s meleg szívével 
halolt rájuk, úgy, hogy azok Iogbensóbb családi 
űqyeíkben js hozzá fordultak tanácsért. segítségért. 

Kivette részét a társadalmi és kulturális mozo 
galmakból is. Megjeleni az Er'dé/y; Muzeum érde­
kében ladoB elöértekezleleken. Könyvtárnokb volt 
a Kaszinónek. 

M ini ember, egyszerű. puritán jellemű volt. 
t.lete módjában, szokásaiban, egész megjelenésében 
annyira egyszerű , hOíty ellenségei éppen ezért 
mondták a püspökségre kevéssé alkalmasnak. Vele 
egy rdőben volt pü.pöke a reformálu.oknak Bodola 
SámueL Nagy pap. dc szintoJy egyszerü, puritán 
jellemű, mini Kriza. Igen jó barátságban éltek. 

Szük körben e!even társalgó volt. III és le­
veleiben csillogott ez Ö aranyos humora. röpköd tek 
kedves élceL . 

Levelei élénk világ:oss6got vetnek Krize. papi 
6. püspöki munkásságárb. irodalmi igyekezeteire s 
egyszersmind becses kortörténeti adalokban bóvcl· 
kednek. Érdemes volna azokal ö~szegyűjteni. 

Csak hasznunkra válhatik s egyszersmina 
azzal ünnepeljük öt legméltóbban. ha rölidézzük 
életét és munkásságát , keresve, mit tcht:tünk még 
érte és magunkér!. Azokra ez eszmékre. bmelyek 

.' 
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Kri7..o szivét melengetlék, ma is nagy szukségűnk 
van. Idealizmusa. haza· és ember·szeretete. vall6,· 
sossága. önzetlen jelleme. egyszeru, becsületes, pu­
ritán lelke ·rölemelóen hat. Azon kell lennünk, hogy 
ezekhez az értékekhez mentül könnyebben hozzá 
lehessen rérnünk. 

Dr. VerBényi György.'.G 
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Jegyzet. 

I Kriz8 Sándor homoródalmási igazgató-tanító 
szí ves közlése. 

2 Emlékbeszéd Kriza János reletl. A Magy. 
Tud. Akadémiában. 1875. dec.20-án. 

3 Kovács Lajos. jelenleg brassói unitárius 
pap es Kriza Sándor közlése. 

• Rákos. Vargyas, Száldobos. Füle. Bardócz, 
Olasztelek, Barót. Bibarczfalva, Nagybaczon. Her­
mán, Kisbaczon. Bodos. Szárazajta, Köpecz, Miklós­
vár, Nagyajta, Középajta. Bölön. Lüget, Hídvég. 

" Emlékbeszéd. Kriza-album. Kolozsvár,1892. 
~ Kovács Lajos úr közlése. 
1 Németh István loroczkói unitárius pap sZÍ­

ves közlése. 
• Kríza Gyula (szül. 1843. okt. 23-án. megh. 

1891. szept, 20·án) pénzügyi titkár leánya. Testvére. 
dr. KrizB János. árvaszéki ülnök Beszlerczén. 

" Németh István úr közlése. 
,. Deák Farkas: Kriza János egy leoele 

1834-böl. Vasárnapi Ujság, 1876. 2. sz. 
II Berde Mózsa, az unitárius egyház és ko­

lozsvári unitárius kollegium késöbhi nagynevű, hó­
kezü örökhagyója. 

12 Magyar Szó, 1903. 14. sz. 
13 Jankó János: Torda, Aranyosszék, To­

roczkó magyar népe. Budapest, 1893. 42. I. 
I~ Dr. GáJ Kelemen kolozsvári unitárius M­

gimnáziumi igazgató szíves közlése. 
1[, Kövári Lá$ZJó: Kriza mint mi6szionárius. 

Kriza-album. (79. 1.) 
" Kiss 'Ernó: Bölöni Farkas Sándor. Kolozs­

vár, 1902. 
• 

• 



Dr. Verseny j György 

I. Szász Károly emlékbeszede. 
" Erdelyi Hiradó. 1839. II . 20. sz. 
19 Jakab Elek: KrizQ Jdnos unitárius püspök 

ele/ira/a. Keresz/eny Magve/ő. 1878. III. 2. 
'" [(riza-album . 12. I. 
" Gábor Alberl: Az emlekünnep kelclkelé­

sének lörlenele. (Kriza-album.) 
!~ Felo/vasla ti Kisra/udy Ttlr'18ság közgyülé. 

sen. 1879. lebr. IO-én. 
:!J Szász Károly emlék beszéde. 
" Jakob Elek. id . h. 
:?,:, Emlékezés Kriza Jánosról. A kolozsvári 

unitárius kolleg ium írásban és képekben . Szerk. 
dr. Boros György. Kolozsvár. 1901. 

2C Török Kálmán jelenleg ny. altábornagy neje. 
Kovács Lenke (a köllö unokája) szíves közlése. 

21 Keresz/eny Magvető, 1875. X.' 
,. Jakab Elek. id. h. 
" Benkő sirjánál [(öZfipajtán. 1838. JI . Édes 

anya 1839. I. A honn kesergő leány, Ket szerető. 
1840. I. 

'. Figyelmező. 1840. 21. sz. 
" Magyal' flkademiai Értesitő, 1841. V. sz. 
32 Greguss Agost titkári jelentése a XIlI. köz-

ülésen. A Kisfaludy Társaság Éviapja,. Uj lol yam, 
I. kötel. 

33 Versényi György: Szentiváni Mihály élete. 
Régi Okirotok és Levelek láro. Debreczen, 1906. 
2-4. sz. Szerk. Kardos Samu. 

34 Szentiváni Mihály munkái. Kiadják Ke­
mény Zsigmond es Kriza János. Első kötet. K o­
lozsvár, 1843. 

" Versenyi György: Medgyes Lajos élele. (M. 
L. költeményei. Brassó. 1904.) 

Je Sebestyén Gyula: Emlékezés Kriza Jánosra . 
Ethnographia . 1911. XVII. 2. 

31 Budapesl i Szemle. 1860. I. 

1l~ Ki.')J(~ludlJ Tcirs(lsún tvlapjui. Uj f()lynm. 
XXVIII. 

,30 Ilyenek · V('szenelmN; If,ónl/. A mmánc-
;,.6. Ő a miénk. 

... JlI. 232. I 
" ld. h. 
." ld. h. 
n Erc{őlJidék az fn hClzám. 
II Szegtinu .",zrkelu nólája. 
I;. 1\ haz(J/~rt katona . 
., Mezei Naplcir. 1856. Szerk. Jakab Elek. 
" Kriza-album. 14. I. 
40 Budapesti Szemle. 1894 l.XXVlI1. kőlel. 
,. Vasárnapi /Jj.eig, 18i5. 14. HZ. 

'" Vasárnapi /Jjsáu . 1894. 6. 81. . 
r" Egyetért's. 1882. 208. .zli m. Kriu, Jáno. 

eml(·kc. 
f"~ Élei, 1894. 556. I. 
'~ Kriza Jeino... mint .rdélui költő. (Kriz,,­

al bum .) 
rd Nemzeti Társalkodó. 11141. I. 11 -13. oz. 

ll. 4- 8. sz. 
f., ld. h. 
'" Vadrozseik. SZI'kcly nC'pkóltó8' Ryújle· 

mény. Sz<rkeszletle Kriz" Janos. EI"" kőlel Kolozs­
vár. 186.3 

r,; Dr. Sebeslycn Gyul .. , A regösök. Bud .. -
pesl. 1902. A Many"r Nfpkólté .• i GI/újtempny IV. 
.- . V. kole le. K,adja ft Kisraludy T6,aa";g. 

r" Mawar népme.éinkről. Kisfaludy Teirso· 
seifJ Éviapjai. Uj lolya m. III. k. 

"EOlJ székely ballada I::rdélyi J ki •• bb 
próz<Íi. Debroczen. 1885. I. 1158. I. 

'" Greguss Ágost A bal/adeir61. Pesl, 1865. 
GI Lásd fl pert összefoglalva ~ Alexir'l Gyór'lY 

Vadrózsa-pör. Ethnographia. VIII. 
" Emlékbeszéd. (Kriza.album.) 
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';3 Nyelvtudományi Közlemények. III . 1864. 
IV. 1865. 

St Emlékezés KrizQ Jánosra. Ethllogrophia . 
XXII. 2. 

'; .', Koszorú, 1863. (Betlen Anna.) 
Részvétkönyve, 1,863, (Fogarasi Jslvcin.) 
Fövárosi lapok, 1864. (Az elhullott gyöngy­

koszorú, Székely népdalok.) 
Figyelő, 1871. (Házasító nóták, l- IV.) 

" Két magyar népballadáról. Kisfaludy Tó,'­
saság Evlapjai. Uj folyam . XII. 

G1 Nyelvőr: I. 3" 4" 5., 6., 7" 8., 9 .. 10. II. I.. 
2" 3" 4" 5., 7 .. 8" 9" ll. III , 3, 9. IV. I" 2" 3., 4 .. 
5" 6. 7" 8" 9., 10 .. ll" 12. . ' . 

. " Nyelvőr: V. 1.. 2" 3" 4" 10. IX. I. 
" Kelet, 1873. 8. sz . 
• n Dr. Sebestyén Gyula: Emlékezés Kl'iza 

Jánosra . Ethnographia, XXII. 2. 
" Nyelvőr: XXV. 8" 9. XXVI. I.. 7" 9. 

XXVIII. 2. 
. . 2 Udvarhely vármegye székely nyelvjárá­
s<inak hangtani sajátságai. Budapest. 1909. Külön 
lenyomat a Nyelvtudományi Közlemények XXXIX. 
kötetéből. 

n Nyelvtudományi Közlemények 1872. X. 
325-338. I. 

7. Nyelvőr ': V. 220. I. 
" lj. o. 29. I. 
;o Uj Magyar Múzeum , 1853. III. 
"Nyelvemléktár. ll. 1874. Zolnai Gyula is 

leirja : Nye vemléheink a könYDnyomlatós koráig. 
Budapest, 1894. 

iB A vándorlás lanusógos képe, Keresztelési 
agenda, Az unitáriusok háromszcLzados ünnepére 
irt bevezető beszéd. himnusz és ima, Az igazság 
(franciábóI). Mit hisznek az unitáriusok (angol ból). 
Legyelek próféták. (Papszentelésen mondott beszéd.) 
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,O Eröhatöság a keresztény vallástanifó fó­
tulajdonsága, Kolozsvár. 1841. 

rma homoródszentmártoni Gedő József ko-
porsója mellett. Koloz~vár. 1855. . . . .. 

Zsinati beszed. (A szenlgermc7.el UnltarlU8 
zsinat emléke. Kolozsvár. 1866.) 

Egyházi beszéd és ima az abrudbányai 
templom felavatásakor. Kolozsvár, 1865. 

Egyházi beszéd a verespataki templom 
fe lavatásakor. Kolozsvár. 1865. . 

Zsinati beszéd Tordán. 1868. 
,u Magyar Akadémiai Értesítő, 1651. XI. 5. sz. 
81 Keresztény Magvető, 1875. X. k. 
s! Emlékezés ' Kriza Jánosról . (A kolozsvári 

unitár.ius kollegium irásban és képekben. Szerk . 
Boros György. Kolozsvár, 1901.) 

83 Channing Ellery Vilmos válogatott múvei. 
Angolból fordították és kiadlák az cnitárius tanárok. 
l-V. kötel Kolozsvár, 1870-1874. 

84 Emlékirat a budapesti unitárius templom 
fe lszentelése ünnepére. Budapest. 1890. 

s:; Boros György : Külföldiek veleménye Kri­
záról. (Kriza-album.) 

8G Dr. Versényi Györgynek fennti tanulmánya 
.eredetileg a Budapesti Szemle 1911. évi folyamában 
(CXLVII . köt. 75-lll 1.) jelent meg. ' 

, 

, 

I 

• 


	DSCF8439_resize
	DSCF8440_resize
	DSCF8441_resize
	DSCF8442_resize
	DSCF8443_resize
	DSCF8444_resize
	DSCF8445_resize
	DSCF8446_resize
	DSCF8447a_resize
	DSCF8448_resize
	DSCF8449_resize
	DSCF8450_resize
	DSCF8451_resize
	DSCF8452_resize
	DSCF8453_resize
	DSCF8454_resize
	DSCF8455_resize
	DSCF8456_resize
	DSCF8457a_resize
	DSCF8458_resize
	DSCF8459_resize
	DSCF8460_resize
	DSCF8461_resize
	DSCF8462_resize

